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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri/To: Uy ban Chirng khoén Nha nwéc/The State Securities Commission
Sé Giao dich chirng khoan Tp. HCM/HoChiMinh Stock Exchange

e Tén t6 chitc/Organization name: CONG TY CO PHAN TAP POAN YEAH1 / YEAHI GROUP
CORPORATION

e Ma ching khodn/Securities Symbol: YEG

o Dia chi tru s& chinh/Head office address: 140 Nguyén Van Tha, Phudng Tan Pinh, Thanh phé Hb Chj
Minh, Viét Nam / 140 Nguyen Van Thu, Tan Dinh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

e Dién thoai/Telephone: (+84) 287300 6071 Fax: 028 3823 3301

N¢i dung théng tin cong bd/Content of Information disclosure:

Ngay 22/4/2026, Hoi ddng quan tri Cong ty C6 phin Tép doan YeaH1 (“Céng ty”) da ban hanh Nghi q
s6 106/2026/NQ/HPQT/YEG théng qua viée trién khai thuc hién cac ndi dung di duoge Pai hoi ddng cb
dong thuomg nién ndm 2026 thong qua. Chi tiét xem tai Nghi quyét dinh kém cong b thong tin nay.

On April 22, 2026, the Board of Directors of YeaH1 Group Corporation (the “Company”) issued Resolution
No. 106/2026/NQ/HDQT/YEG approving the implementation of matters approved by the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders. Details are provided in the Resolution attached to this information

disclosure.

Théng tin nay da duoc cong b trén trang thong tin dién tir cia cong ty vao ngay 23 thang 4 nam 2026 tai
duong dan: http://yeahlgroup.com/investor-relations.

This information was disclosed on the company’s Portal on April 23, 2026. Available at:

http.://veahl group.com/investor-relations.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén déy 1a dung sy that va hoan toan chiu trach nhiém trude

phap luat vé ndi dung cdc thong tin di cong bd.



We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility

to the law.
Tai liéu dinh kém/Attached Dai dién té chirc/Organization representative ;/L/
documents: Nguoi dai digrrghesphap luat/ Legal representative
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Chu tich Héi déng quan tri/Chairwoman
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YEAHI GROUP CORPORATION THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
----------------- Independence — Freedom - Happiness

S6/No.: 106/2026/NQ/HPQT/YEG Tp. Ho Chi Minh, ngay 22 thang 04 ndm 2026
Ho Chi Minh City, April 22, 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN TAP POAN YEAHI
BOARD OF DIRECTORS OF YEAHI GROUP CORPORATION

Cdn ctt Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 ciia Quéc hji muée
Céng hoa Xa héi Chit nghia Viét Nam va cdc van ban hudng dan thi hanh Ludt Doanh
nghiép (“Ludt Doanh Nghiép”);
Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of the
National Assembly of the Socialist Republic and documents guiding the implementation
of the Law on Enterprise (“Law On Enterprises”),
Céin cik Diéu 1¢ ciia Cong ty C6 phan Tdp doan YeaHl (“Céng Ty~ hodc “YEG”);
Pursuant to the Charter of YeaH1 Group Corporation (“Company” or “YEG"),
Can cik Nghi quyét Dai héi dong c6 dong thuong nién nam 2026 56
104/2026/YEG/NQ/DHDCD ngay 22/4/2026,
Pursuant to the Resolution No. 104/2026/YEG/NO/DHDCD of the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders dated April 22, 2026;

- Cdn cik Bién ban hop s6 105/2026/BBH/HPQT/YEG ngay 22/4/2026 cia Hpi dong
quan tri ("HDPQT”) cua Cong Ty.
Pursuant to the Meeting Minutes No. 105/2026/BBH/HDQT/YEG dated April 22, 2026
of the Company's Board of Directors (“BOD”).

QUYET NGHI
RESOLVED
Diéu 1. Théng qua viéc trién khai thuc hién cac néi dung da duge Pai hoi dong cb dong

Article 1. thong qua tai cudc hop Dai hoi déng c6 dong thudng nién nim 2026 theo Nghi
quyét Dai hoi dong cb dong s6 104/2026/YEG/NQ/DHDCD ngay 22/04/2026.
Approve the implementation of the matters approved by the General Meeting of
Shareholders at the 2026 Annual General Meeting in accordance with Resolution
No. 104/2026/YEG/NQ/DHDCD dated April 22, 2026.



Diéu 2.
Article 2.

DPiéu 3.
Article 3.

Diéu 4.
Article 4.

Thong qua viéc trién khai thuc hién To trinh s 93/2026/TT/DPHDCB/YEG ngay
01/4/2026 vé viéc stra d6i, bd sung nganh nghé kinh doanh va stra ddi Diéu 1é Cong
Ty tuwong tng v&i ndi dung stra doi, bd sung da thé hién tai tor trinh.

Giao cho Chu tich Hai déng quan tri (Nguoi dai dién theo phép luat) thuc hién cac
thu tuc can thiét dé hoan thanh viéc stra ddi, bd sung nganh nghé kinh doanh, bao
g6m nhung khong gidi han: thuc hién cac thi tuc ding ky thay doi noi dung ding
ky doanh nghiép cua Cong Ty tai co quan c6 thim quyén, cdp nhét ndi dung vé
nganh nghé kinh doanh ctia Cong Ty tai Diéu I¢.

Approve the implementation of Proposal No. 93/2026/TT/DHDCD/YEG dated
April 1, 2026 on the amendment and supplementation of business lines and the
corresponding amendment of the Company’s Charter as presented in the proposal.
Authorize the Chairwoman of the Board of Directors (the legal representative) to
carry out all necessary procedures to complete the amendment and
supplementation of the Company’s business lines, including but not limited to:
implementing procedures for registration of changes to the Company’s enterprise
registration contents with the competent authorities, and updating the Company’s
business lines in the Charter.

Ban hanh Phu luc diéu chinh Diéu 1& Cong Ty ngay 22/04/2025 l4n thir ba véi cac
nodi dung stra dbi, bd sung da duge Pai hoi ddng ¢ dong thong qua tai Nghi quyét
Dai hoi ddng cb déng thuong nién sb 104/2026/YEG/NQ/DHPCD ngay
22/04/2026 (Phu luc Diéu 1¢ dinh kém Nghi quyét nay).

Promulgation of the third Appendix amending the Company’s Charter dated April
22, 2025, incorporating revisions and supplements as approved by the General
Meeting of Shareholders under Resolution No. 104/2026/YEG/NQ/DHDCD dated
April 22, 2026 (the Charter Appendix attached to this Resolution).

Ban hanh Phu luc diéu chinh Quy ché ndi bd vé quan tri Cong Ty ngay 22/04/2025
14n tht nhat voi cac ndi dung sira doi, bd sung da duoc Pai hoi dong cd dong théng
qua tai Nghi quyét Dai hdi dong cd dong thuong nién s6
104/2026/YEG/NQ/DHDCD ngay 22/04/2026 (Phu luc Quy ché ndi bd vé quan tri
Cong Ty dinh kém Nghi quyét nay).

Promulgation of the first amendment appendix to the Internal Regulations on
Corporate Governance of the Company dated April 22, 2025, incorporating
revisions and supplements as approved by the General Meeting of Shareholders
under Resolution No. 104/2026/YEG/NQ/DHDCD dated April 22, 2026 (the
Appendix to the Internal Regulations on Corporate Governance attached to this
Resolution).
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Piéu 5. Ban hanh Phu luc diéu chinh Quy ché hoat dong ctiia Hoi dong quan tri ngay
Article 5. 22/04/2025 1an thtr nhit véi céc ndi dung stra dbi, bé sung da dugc Pai hoi dong co
dong thong qua tai Nghi quyét Dai hoi déng cd doéng thudong nién sb
104/2026/YEG/NQ/DHDCD ngay 22/04/2026 (Phu luc Quy ché hoat dong cua hoi

dbng quan tri dinh kém Nghi quyét nay).

Promulgation of the first amendment appendix to the Regulations on the Operation
of the Board of Directors dated April 22, 2025, incorporating revisions and
supplements as approved by the General Meeting of Shareholders under Resolution
No. 104/2026/YEG/NQ/DHDCD dated April 22, 2026 (the Appendix to the
Regulations on the Operation of the Board of Directors attached to this Resolution).

Diéu 6. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky. Cac thanh vién HPQT, Ban didu hanh
Article 6. Cong Ty, cac B phén, Phong, Ban va Ca nhén c6 lién quan chiu trach nhiém thi

hanh Nghi quyét nay.

This Resolution takes effect from the date of signing. The members of the BOD, the
Board of Management of the Company, the relevant Divisions, Department and

Individuals are responsible for the implementation of this Resolution.

Noi nhan/To: TM. HQI PONG QUAN TRI

- Thanh vién HPQT, Ban diéu ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
hanh, cic B phan, Phong, CHU TICH ///\/

Ban va C4a nhin c¢6 lién AIRWOMAN

CONG TY
cO PHAN
TAP DOAN

quan/The members of the
BOD, the  Board  of
Management, the relevant
Divisions, Department and
Individuals;

- Luu: Van thu/ Archived.
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PHU LUC PIEU CHINH PIEU LE
CONG TY CO PHAN TAP POAN YEAH1
APPENDIX AMENDING THE ARTICLES OF YEAHI GROUP CORPORATION
(Stra ddi Diéu 18 ngay 22/4/2025, 1an thi 3)
(Third Amendment to the Charter dated April 22, 20235)

- Can cik Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 ciia Quéc héi meée Cong
hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam va cdc van ban hudng dén thi hamh Ludt Doanh nghiép,
Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QHI14 dated June 17, 2020 of the
National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam and documents guiding the
implementation of the Law on Enterprise,

- Cancit Diéu lé Cong ty Cé phan Tdp doan YeaHI (“Céng ty™) ngay 22/4/2025;
Pursuant to the Charter of YeaHl Group Corporation (“Company”) dated April 22,
20025;

- Can cit Nghi quyét s6 104/2026/YEG/NQ/PHDCD ngay 22/04/2026 ciia Pai hji dong

c6 dong ciia Cong Ty thong qua To trinh s6 94/2026/TT/DHDCH/YEG ngay 01/04/2026
vé vige sira doi, b6 sung Piéu 16 Cong ty;
Pursuant to Resolution No. 104/2026/YEG/NO/DHDCD dated April 22, 2026 of the
General Meeting of Shareholders of the Company approving the Proposal No.
94/2026/TT/'DHDCD/YEG dated April 1, 2026 on the amendment and supplementation
of the Company's Charter;

- Can it Nghi quyét s6 106/2026/NQ/HPQT/YEG ngay 22/4/2026 cia Hpi dong quan tri
Cong Ty Vvé viée trién khai thuc hién Nghi quyét Bai héi c?‘c’;ng cé dong thuong nién 2026;
Pursuant to Resolution No.106/2026/NO/HPQT/YEG dated April 22, 2026 of the Board
of Directors of the Company on the implementation of the Resolution of the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders,

- Can cir cac van ban lién quan;
Pursuant to relevant documents;

Piéu 1: Sira doi diém m, Khoan 1 va diém ¢, Khoan 2 Diéu 15 Diéu 1¢ Cong ty nhu sau:
Article 1: Amend Point m, Clause 1 and Point ¢, Clause 2 of Article 15 of the Company
Charter as follows:



“Piéu 15. Quyén va nghia vu cia Pai hoi ddng c6 dong
Article 15. Rights and Duties of the General Meeting of Shareholders

Fiie]
m. Chap thudn céc giao dich quy dinh tai khoan 44bis.3 va khoan 44bis.4 Diéu 44bis Diéu 1&

nay.
To approve the (ransactions specified in Clause 44bis.3 and Clause 44bis.4, Article 44bis of

this Charter.”

Biss]
z
[...]

c. Béo cdo cua Hoi dong quan tri vé quan tri va két qua hoat dong cua Hoi dong quan tri va
timg thanh vién Hoi dong quan trj; tirng thanh vién doc 14p Hoi ddng quan tri ¢6 trach nhiém
bdo céo tai cudc hop Pai hoi dong cb déng thudng nién theo quy dinh cua phap luat;

The report of the Board of Directors on governance and the performance results of the Board
of Directors and each member of the Board of Directors, each independent member of the Board
of Directors are responsible for reporting at the Annual General Meeting of Shareholders as prescribed
by law;

[...]"

Diéu 2: Sira dbi diém ¢, Khoan 4 Didu 25 Didu I¢ Céng ty nhw sau:
Article 2: Amend Point ¢, Clause 4 of Article 25 of the Company Charter as follows:

“Diéu 25. Ung cir, dé cir thanh vién Hji ddng quan tri
Article 25. Nomination and Candidacy of Members of the Board of Directors

[--]
4.
[.-]

¢) Thanh vién Hoi dong quan tri ctia Céng ty chi dugc ddng thoi 1a thanh vién Hoi ddng quan
tri hodc Hoi dong thanh vién tai toi da 05 cong ty khéc.

A member of the Company’s Board of Directors may concurrently serve as a member of the
Board of Directors or the Members’ Council of no more than five other companies.

Diéu 3: Sira d6i Khoan 3 Diéu 26 Piéu 1¢ Cong ty nhw sau:
Article 3: Amend Clause 3 of Article 26 of the Company Charter as follows:

“Piéu 26. Thanh phin va nhiém ky ciia thanh vién Hoi ddng quan tri

Article 26. Composition and Term of Members of the Board of Directors

[...] ’ \

3. Co cédu thanh vién Hdi dong quan tri nhu sau:

The composition of the Board of Directors is as follows:

Co cdu Hoi ddng quan trj cia C ong ty phai dam bao tdi thiéu 01 thanh vién khéng diéu hanh

[--]
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The composition of the Board of Directors must ensure a minimum of 01 non-executive
member [... "

Dicu 4: Sira dbi Khoan 3 Pidu 27 Pidu 1¢ Cong ty nhuw sau:
Article 4: Amend Clause 3 of Article 27 of the Company Charter as follows:

“Piéu 27. Quyén han va nghia vu cia Héi ddng quan tri

Article 27. Rights and Duties of the Board of Directors

[- . ] \ 3 9 r .

3. Hoi dong quan tri phai béo cdo Dai hoi dong co dong két qua hoat déng ctia Hoi dong quan
trj theo quy dinh tai Diéu 280 Nghi dinh s& 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 ciia
Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 didu cta Luat Chung khodan va cac van ban stra
d6i, b6 sung vao ting thoi diém”.

The Board of Directors must report the resulls of its activities to the General Meeting of
Shareholders in accordance with Article 280 of Decree No. 155/2020/ND-CP dated December
31, 2020, of the Government detailing the implementation of certain provisions of the Law on
Securities and its amendments and supplements from time to time.”

Diéu 5: B6 sung Piéu 44bis Piéu ¢ Cong ty nhw sau:
Article 5: Add Article 44bis to the Company Charter as follows:

“Diéu 44bis. Giao dich giira Cong ty véi cb dong, ngwdi quin Iy doanh nghiép va ngudi
¢6 lién quan cia cdc dbi twong nay
Article 44bis. Transactions between the Company and shareholders, enterprise managers,

and their related persons

44bis.1 Cong ty khong duoc cung cp khoan vay hodc bao lanh cho cé dong 1a ca nhan va
nguoi 6 lién quan cia c6 dong do 1a ca nhan.

44bis.1. The Company shall not provide loans or guarantees to shareholders who are
individuals and their related persons who are individuals.

44bis.2 Cong ty khong duge cung cdp khoan vay hodc bdo lanh cho cb dong 1a t6 chire va
ngudi co lién quan ctia ¢ dong do 1 c4 nhan, trir trudng hop c6 dong 1a cong ty con trong
truong hop cong ty con la Cong ty khong c6 ¢b phan, phan vén gop nha nuée ndm gitr va da
thuc hién gép von, mua ¢ phan cua cong ty dai ching trude ngay 01 thang 7 nam 2015.
44bis.2. The Company shall not provide loans or guarantees to shareholders that are
organizations and their related persons who are individuals, except where the shareholder is
a subsidiary in which the State does not hold any shares or capital contributions, and such
subsidiary had performed a capital contribution or purchase of shares in the public company
before July 1, 2015.

44bis.3. Cong ty khong dugc cung cip khoan vay hodc bao lanh cho ngudi ¢6 lién quan cia co
dong 1a to chic, trir truong hop Céng ty va to chiic 1a ngudi ¢6 lién quan cua cd dong 1a cac

(W8]



cong ty trong cing tap doan hodc cic cong ty hoat dong theo nhém cong ty, bao gdbm cong ty
me - cong ty con, tp doan kinh té va giao dich nay phai duoc Pai hoi dong cb déng théng qua
néu gia tri giao dich tir ba mwoi lim phédn tram (35%) tr& 1én tong gia tri tai san ghi trén bao
céo tai chinh gan nhit cua Cong ty hodc phai duge Hoi dong quan tri théng qua néu gia tri giao
dich duéi ba muoi 1am (35%) tong gia trj tai san ghi trén béo céo tai chinh gan nhit ctia Cong
ty; dong thoi t6 chire 1a ngudi 6 lién quan khong phai la c6 déng ctia Cong ty dai ching theo
quy dinh tai khoan 2 Piéu nay.

44bis.3. The Company shall not provide loans or guarantees to related persons of shareholders
that are organizations, except where the Company and the organization being a related person
of the shareholder are companies within the same group or companies operating under a group
of companies, including parent-subsidiary companies, economic groups and such transaction
must be approved by the General Meeting of Shareholders if the transaction value is thirty-five
percent (35%) or more of the total asset value recorded in the Company’s latest financial
Statements or must be approved by the Board of Directors if the transaction value is less than
thirty-five percent (35%,) of the total asset value recorded in the Company’s latest financial
Statements; at the same time, the related organization is not a shareholder of the public
Company as prescribed in Clause 2 of this Article.

44bis.4. Cong ty chi duoc thuc hién céc giao dich sau day khi da dugc DHDCD chép thuan:
44bis.4. The Company shall only conduct the following transactions when approved by the
GMS:

a) Cap cac khoan vay hodc bao lanh cho thanh vién Hoi dong quan tri, thanh vién Ban
kiém soat, Téng Giam déc, ngudi quan 1y khac khong phai la ¢6 dong va nhitng cé
nhan, td chirc ¢6 lién quan cia cac dbi tuong nay. Truong hop cép cac khoan vay
hodc bao 14nh cho t6 chire ¢6 lién quan ctia thanh vién Héi déng quan tri, thanh vién
Ban kiém so4t, Téng giam déc, nguoi quan ly khac ma Céng ty va to chuc (trir
truong hop t chie 12 ¢d dong cua Céng ty quy dinh tai khoan 44bis.2 Diéu nay) la
cac cong ty trong cung tap doan hodc cdc cong ty hoat ddng theo nhém cong ty, bao
gbm cong ty me - cong ty con, tap doan kinh té, thi Dai hdi ddng cb dong chép
thudn céc giao dich c6 gié trj tir ba muoi 1am phan tram (35%) tré 1én trén tdng gia
tri tai sén ghi trén bdo cdo tai chinh gan nhét cua Cong ty.

Granting loans or guarantees to members of the Board of Directors, members of
the Inspection Commitiee, the General Director, other managers who are not
shareholders, and their related individuals and organizations. In case of granting
loans or guarantees to related organizations of members of the Board of Directors,
members of the Inspection Committee, the General Director, or other managers
where the Company and such organization (except for the case where the
organization is a shareholder of the Company as prescribed in Clause 44bis.2 of
this Article) are companies within the same group or companies operating under a
group of companies, including parent-subsidiary companies or economic groups,
the General Meeting of Shareholders shall approve transactions with a value of
thirty-five percent (35%) or more of the total asset value recorded in the Company s

latest financial statements.
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b)

¢)

Hop déng, giao dich cé gia tri tir ba muoi lam (35%) tré 1én hodc giao dich dan dén
tong gia tri giao dich phat sinh trong vong 12 thang ké tir ngay thuc hién giao dich
dau tién c6 gia tri tir ba muoi lam phan tram (35%) tré 1én tdng gia tri tai san ghi
trén bao cdo tai chinh gan nhat gitta Céng ty v6i mot trong cac ddi tugng sau:
Contracts or transactions with a value of thirty-five percent (35%) or more, or
transactions resulting in a total transaction value arising within 12 months from
the date of the first transaction of thirty-five percent (35%) or more of the total asset
value recorded in the Company s latest financial statements, between the Company
and one of the following subjects:
i.  Thanh vién Hoi dong quan tri, thanh vién Ban kiém soét, Téng giam ddc,
nguoi quan ly khac va nguoi cé lién quan cua cac déi tuong nay:;
Members of the Board of Directors, members of the Inspection Comniittee,
the General Director, other managers, and their related persons,

ii.  Co6dong, nguoi dai dién ty quyén ctia c6 dong s& hitu trén mudi (10%) téng
von ¢ phan phd théng clia cong ty va nhiing ngudi ¢ lién quan ctia ho;
Shareholders or authorized representatives of shareholders owning more
than ten percent (10%) of the total ordinary shares of the company and their
related persons,

iii.  Doanh nghiép cé lién quan dén cac déi twong quy dinh tai khoan 2 Piéu 164
Luat Doanh nghiép;
Enterprises related to the subjects specified in Clause 2, Article 164 of the
Law on Enterprises;
Hop dong, giao dich vay, ban tai san c6 gid tri 16n hon mudi (10%) tong gia tri tai
san ghi trén bao céo tai chinh gin nhét gitta cong ty va cd déng s hiru tir nim muoi
mdt (51%) téng s6 ¢ phan cé quyén biéu quyét tror 1én hodc ngudi co lién quan ctia
cb déng do.
Contracts or transactions for the loan or sale of assets with a value greater than
ten percent (10%) of the total asset value recorded in the Company’s latest financial
statements between the company and shareholders owning fifty-one percent (51%)
or more of the total voting shares or their related persons.

44bis.5. Hoi dong quan tri chép thuén cac hop dong, giao dich sau:
44bis.5. The Board of Directors shall approve the following contracts and transactions:

a)

b)

Céc khoan vay hodc bao lanh quy dinh tai diém a Khoan 44bis.4 diéu nay ma khong
thugc thAm quyén cua PHPCD;

Loans or guarantees specified in Point (a), Clause 44bis.4 of this Article which do
not fall under the authority of the General Meeting of Shareholders,

Hop dong, giao dich quy dinh tai diém b Khoan 44.4bis diéu nay cé gia tri nho hon
ba muoi lam phan tram (35%) tng gia tri tai san ghi trén bao cdo tai chinh gan nhat
cua Cong ty;

Contracts or transactions specified in Point (b), Clause 44bis.4 of this Article with
a value less than thirty-five percent (35%) of the total asset value recorded in the

Company's latest financial statements;



¢) Hop ddng, giao dich vay, cho vay, ban tai san quy dinh tai diém ¢ Khoan 44bis.4
Piéu nay c6 gid tri bang hodc duwdi mudi phan tram (10%) tng gid tri tai san ghi
trén bao cdo tai chinh gan nhit cia Cong ty.
Contracts or transactions for loans, lending, or sale of assets specified in Point (c),
Clause 44bis. 4 of this Article with a value equal to or less than ten percent (10%)
of the total asset value recorded in the Company’s latest financial statements.

Di¢u 6:  Piéu khoin chung:
Article 6: General provisions:

Nbi dung stra d6i tai Phu luc c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
The amendments in this Appendix shall take effect from the date of signing.

Céc diéu khoan khac cua Diéu 1é Céng ty C6 phan Tap doan YeaH1 ban hanh ngay 22/4/2025
khong duoc dé cap va sira dbi tai Phu luc nay vén gilt nguyén hiéu luc.

The other provisions of the Charter of YealHl Group Corporation issued on April 22, 20235,
which are not mentioned or amended in this Appendix, will remain in full force and effect.

NGUOI PAI DIEN THEO PHAP LUAT
LEGAL REPRESENTATIVE ’/\/
' HOI PONG QUAN TRI /

CONG TY
c® PHAN
TAP DOAN
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PHU LUC PIEU CHINH QUY CHE NOI BQ VE QUAN TRI CONG TY
CUA CONG TY CO PHAN TAP POAN YEAHI
APPENDIX ON AMENDMENTS TO THE INTERNAL REGULATIONS ON
CORPORATE GOVERNANCE OF YEAH1 GROUP CORPORATION
(Sira doi, bo sung Quy ché noi bo veé quan tri cong ty ngay 22/4/2025, lan thir 1)
(First amendment and supplementation to the Internal Regulations on corporate
governance of the Company dated April 22, 2025)

—  Can cir Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 ctia Quic hdi mede Cong
hoa Xa héi Chii nghia Viét Nam va cdc vin ban hwéng dan thi hanh Ludt Doanh nghiép;
Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of the
National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam and documents guiding the
implementation of the Law on Enterprise;

—  Cdn cir Quy ché néi bg vé qudn tri Cong ty ngay 22/4/2025 ciia Cong ty C6 phdn Tdp
dodn YeaH1 (“Quy ché”);

Pursuant to the Internal Regulations on corporate governance dated April 22, 2025 of
YeaHI Group Corporation (the “Regulation”);

—  Can cit Nghi quyét s6 104/2026/YEG/NQ/DHPCD ngay 22/4/2026 ciia Pai hji dong co
déng cia Céng tv Cé phan Tdp doan YeaHI théng qua To trinh so6
95/2026/TT/PHPCB/YEG vé Sira déi, b6 sung Quy ché nji bé vé qudn tri cong ty;
Pursuant to Resolution No. 104/2026/YEG/NQ/DHDCD dated April 22, 2026 of the
General Meeting of Shareholders of the Company approving Proposal No.
95/2026/TT/DHPCBD/YEG on the amendment and supplementation of the Internal
Regulations on corporate governance,

—  Can cir Nghi quyét s6 106/2026/NQ/HPQT/YEG ngay 22/4/2026 ciia Hpi dong qudn tri

Cong ty Cé phé‘n Tap doan YeaH1 vé viéc trién khai thuc hién Nghi quyét Dai hoi d&;ag
6 dong thurong nién nam 2026,
Pursuant to Resolution No. 106/2026/NQ/HPQT/YEG dated April 22, 2026 of the Board
of Directors of the Company on the implementation of the Resolution of the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders,;

— Can cir cac van ban lién quan;

Pursuant to relevant documents,

Piéu 1: Sira d6i Khoan 2 Piéu 12 Quy ché nhu sau:
Article 1: Amend Clause 2, Article 12 of the Regulations as follows:




“Diéu 12. Cac ndi dung dwoc thong qua tai Pai hoi dong cb dong

Article 12. Matters to be approved by the General Meeting of Shareholders

]

22. Chip thuan cac giao dich thudc thim quyén cua Pai hoi ddng cb dong quy dinh tai quy
dinh tai Pié¢u 44bis Piéu 1¢ Cong ty.”

22. To approve transactions within the authority of the General Meeting of Shareholders as
prescribed in Article 44bis of the Company's Charter.”

Diéu 2: Sira d6i Khoin 3 Piéu 42 Quy ché nhu sau:
Article 2: Amend Clause 3, Article 42 of the Regulations as follows:

“Diéu 42. S6 lwgng, nhiém ky va co' cAu thanh vién Hdi ddng quan tri

Article 42. Number, tém, and structure of the Board of Directors

[l

3. Co cau thanh vién Hoi dong quan tri nhw sau:

Co cau Hoi dong quan tri cua Cong ty phai dam bao toi thiéu 01 thanh vién khong diéu hanh
[s:]

3. The composition of the Board of Directors is as follows:

The composition of the Board of Directors must ensure a minimum of 01 non-executive
member [...]”

Diéu 3: Sira d6i Khozn 8 Piéu 40 Quy ché nhur sau:
Article 3: Amend Clause 8, Article 40 of the Regulations as follows:

“Diéu 40. Vai tro, quyén va nghia vy clia Hi déng quan tri

Article 40. Roles, rights, and obligations of the Board of Directors

[..]

8. Tb chirc dao tao, tap hudn vé& quan tri cong ty va céc k¥ nang can thiét cho thanh vién Hoi
ddng quan tri, Téng giam déc, Ngudi phu trach quan tri cdng ty va nguoi quan ly khac cua
cong ty.

8. Organize training and capacity-building programs on corporate governance and other
necessary skills for BOD members, the General Director, person in charge of corporate
governance and other managers of the Company,”

Diéu 4: Sira d6i diém ¢, Khoan 1, didu 43 Quy ché nhu sau:
Article 4: Amend point ¢, Clause 1, Article 43 of the Regulations as follows:

“Diéu 43. Tiéu chuén va diéu kién ciia thanh vién Hpi ddng quin tri

Article 43. Standards and conditions for BOD Members

sl

¢) Thanh vién Hoi dong quan tri cua Céng ty chi dwge dong thoi la thanh vién Hdi dong
quan tri hoic Hoi dong thanh vién tai tbi da 05 cong ty khac.”

A member of the Company s Board of Directors may simultaneously serve as a member of the
Board of Directors or the Board of Members of no more than five (05) other companies.”

Diéu 5: B6 sung Khoin 6, Pidu 91 Quy ché nhu sau:
Article 5: Supplement Clause 6, Article 91 of the Regulations as follows:



“Piéu 91. Trach nhiém trung thwe va tranh cc xung dot vé quyén loi

Article 91. Responsibility to be honest and avoid conflicts of interest

[...]

6. Tong Gidm dbc khong duge 1a ngudi c6 lién quan ciia ngudi quan 1y doanh nghiép, Kiém
soat vién ctia Cong ty va cong ty me, ngudi dai dién phan von nha nudce, ngudi dai dién phan
vbn ciia doanh nghiép tai Cong ty va cong ty me theo quy dinh tai diém d khoan 46 Piéu 4
Luat Chung khoan.”

6. The General Director must not be a related person of the Company’s managers, Supervisors,
or those of the parent company, nor of the state capital representative or the enterprise capital
representative at the Company and its parent company, in accordance with Point d, Clause 46,
Article 4 of the Law on Securities. ”

Piéu 6: Piéu khoin chung
Article 6: General Provisions:

Noi dung sura doi tai Phu luc ¢6 hiéu luc ké tir ngay ky.
The amendments in this Appendix shall take effect from the date of signing.

Cac diéu khoan khic ciia Quy ché noi bo vé quan tri Cong ty ngay 22/4/2025 ciia Cong ty C6
phé“m Téap doan YeaH1 khong duoc dé cap va stra d6i tai Phu luc ndy van gilt nguyén hiéu hre.
Other provisions of the Company s Internal Regulations on corporate governance dated April
22, 2025 of YeaHI Group Corporation that are not mentioned or amended in this Appendix
shall remain unchanged and in full force and effect.

TM. HQI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH Y.




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

TAP POAN YEAHI Péc lap — Ty do — Hanh phiic
YEAHI GROUP CORPORATION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
ok Independence — Freedom - Happiness
wkw
S6/No.: A44 /2026/YEG/PL-QCHDQT Tp. Ho Chi Minh, ngay 22 thang 4 nam 2026

Ho Chi Minh City, April 22, 2026

PHU LUC PIEU CHINH QUY CHE HOAT PONG CUA HQI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN TAP POAN YEAH1
APPENDIX ON AMENDMENTS TO THE OPERATING REGULATIONS OF THE BOARD
OF DIRECTORS
OF YEAHI GROUP CORPORATION
(Sira d@di, bd sung Quy ché hoat dong ciia Hoi ddng quan tri ngay 22/4/2025, lan thir 1)
(First amendment and supplementation to the Operating Regulations of the Board of
Directors dated April 22, 2025)

—  Can cik Lud@t Doanh nghiép s6 59/2020/0H14 ngay 17/6/2020 ciia Quéc héi mede Cong hoa
Xa héi Chii nghia Viét Nam va cdc van ban hwéng dan thi hanh Ludt Doanh nghiép;
Pursuant to the Law on Enterprise No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 of the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietham and documents guiding the implementation of
the Law on Enterprise;

—  Can cir Quy ché hoat dong cia Héi dong quadn tri ngay 22/4/2025 ciia Cong ty Co ph&n Tap
doan YeaHI (“Quy ché”);

Pursuant to the Regulations on the operations of the Board of Directors dated April 22, 2025
of YeaH1 Group Corporation (the “Regulation”);

—  Can cit Nghi quyét s6 104/2026/YEG/NQ/PHPCD ngay 22/4/2026 ciia Pai héi dong co

dong cua Cong ty Co phan Tip doan YeaHl théng qua To  trinh 56
96/2026/TT/PHPCD/YEG vé Sira déi, bé sung Quy ché hoat dong cia Hoi dong quan tri
Cong ty,
Pursuant to Resolution No. 104/2026/YEG/NQ/PHDPCB dated April 22, 2026 of the General
Meeting of Shareholders of the Company approving Submission No. 96/2026/TT/ PHDCD
/YEG on the amendment and supplementation of the Regulations on the operations of the
Board of Directors of the Company;

— Can cir Nghi quyé:l 56 106/2026/NQ/HPQT/YEG ngay 22/4/2026 ciia Hpi déng quan tri
Cong ty Cé phcfn Tap doan YeaHl vé viéc trién khai thire hién Nghi quyét Pai hoi dong co
dong thirong nién 20206,




Pursuant to Resolution No. 106/2026/NO/HDQT/YEG dated April 22, 2026 of the Board of
Directors of the Company on the implementation of the Resolution of the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders,

— Can air cac van ban lién quan;
Pursuant to relevant documents;

Diéu 1: Sira d6i Khoan 3, Piéu 4 Quy ché nhu sau:
Article 1: Amend Clause 2, Article 12 of the Regulations as follows:

“Piéu 4. Quyén va nghia vu ciia thanh vién Hji dong quén tri
Article 4. Rights and obligations of members of the Board of Directors

[...]
3. Tung thanh vién Hgi dong quan tri doc 1ap phai lap bao cdo danh gia vé hoat dong cua Hoi dong
quan tri.

Each independent member of the Board of Directors is obliged to prepare an assessment report
on the performance of the Board of Directors.”

Piéu 2: Sira ddi Khon 3 Piéu 6 Quy ché nhw sau:
Article 2: Amend Clause 3, Article 6 of the Regulations as follows:

“Piéu 6. Nhiém ky va s6 lwong thanh vién Hoi dong quan tri

Article 6. Term and number of member of the Board of Directors

[...]

3. Co cau thanh vién Hoi dong quan tri nhu sau:

The composition of the Board of Directors is as follows: . .

Co cau Hoi dong quan tri cua Cong ty phai dam bdo toi thiéu 01 thanh vién khong diéu hanh
[ ]

The composition of the Board of Directors must ensure a minimum of 01 non-executive member

[..]"

Pidu 3: Sira ddi Piém ¢, Khoan 1, Piéu 7 Quy ché nhr sau:
Article 3: Amend Section ¢, Clause 1, Article 7 of the Regulations as follows:

“Piéu 7. Tiéu chuin va diéu kién thanh vién Hoi déng quan tri
Article 7. Standards and conditions for the members of the Board of Directors

[l
¢) Thanh vién Hoi dong quan tri cia Cong ty chi dwoc dong thoi 1a thanh vién Hoi dong quan
tri hodic Hoi ddng thanh vién tai tdi da 05 cong ty khac.

A member of the Company’s Board of Directors may simultaneously serve as a member of the
Board of Directors or the Board of Members of no more than five (05) other companies. ”

Diéu 4: Sira d6i Diém n, Khoan 2, Piéu 12 Quy ché nhu sau:
Avrticle 4: Amend Section n, Clause 2, Article 12 of the Regulations as follows:

“Didu 12. Quyén va nghia vu cia Hpi ddng quin tri

o

AL



Article 12. Rights and obligations of the Board of Directors
[l

n. Kién nghi murc ¢d tirc duoc tra; quyét dinh thoi han va thu tuc tra c6 tire hodc xir Iy 16 phat sinh
trong qué trinh kinh doanh; Thue hién chi tra cd tirc cho c6 dong theo quy dinh phap luit sau
khi di dwgc Dai hoi dong c6 dong thudng nién théng qua.

Propose dividend payments, decide the time and procedures for dividend payments or handle
losses incurred during business operations, Carry out the dividend payment to shareholders in
accordance with the law, following the approval by the Annual General Meeting of
Shareholders;”

Didu 5: B6 sung Piém r, Khoan 2, Diéu 12 Quy ché nhu sau:
Article 5: Supplement Section r, Clause 2, Article 12 of the Regulations as follows:

“Piéu 12. Quyén va nghia vu ciia Hji dong quin tri
Article 12. Rights and obligations of the Board of Directors

[...]
r. Chap thudn cac giao dich thude tham quyén cua Hoi dong quan tri quy dinh tai Diéu 44bis Di¢u
1¢ Cong ty.

To approve transactions within the authority of the Board of Directors as prescribed in Article
44bis of the Company’s Charter.”

Diéu 6: Sira d6i Khoén 3, Didu 12 Quy ché nhu sau:
Article 6: Amend Clause 3, Article 12 of the Regulations as follows:

“Piéu 12. Quyén va nghia vu cia Hoi dé“mg quan trij

Article 12. Rights and obligations of the Board of Directors

[...]

3. Hoi ddng quan tri phai béo cdo Pai hdi ddng c6 dong két qua hoat dong ctia Hoi dong quan tri
theo quy dinh tai Piéu 280 Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nim 2020 cua Chinh
pht quy dinh chi tiét thi hanh mét sb diéu cua Luat Ching khoan va céc viin ban sira dbi, bd sung
vao tirng thoi diém.

The Board of Directors must report the results of its activities to the General Meeting of
Shareholders in accordance with Article 280 of Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31,
2020, of the Government detailing the implementation of certain provisions of the Law on
Securities and its amendments and supplements from time to time. "’

Piéu 7: Diéu khoén chung
Article 7:  General provisions:

Ni dung stra ddi tai Phy luc ¢6 hiéu luc ké tur ngay ky.
The amendments in this Appendix shall take effect from the date of signing.

Céc didu khoan khac cua Quy ché hoat dong cua Hoi dong quan tri ngay 22/4/2025 cua Cong ty
C phan Tap doan YeaH1 khong dugc dé cap va sira doi tai Phu luc nay vén gitt nguyén hiéu luc.
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Other provisions of the Regulations on the operations of the Board of Directors dated April 22,
2025 of YeaHl Group Corporation that are not mentioned or amended in this Appendix shall
remain unchanged and in full force and effect.

TM. HQI DPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
CHU TICH )
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